
Instructions d’installation et d’entretien
Parois de douche en polycarbonate

LES DOUCHES ELECTRIQUES NE SONT PAS RECOMMANDÉES POUR UNE UTILISATION AVEC DES PAROIS DE DOUCHE AKW

Lire attentivement toutes les instructions avant l’installation et laisser ces instructions à l’utilisateur final

(Choisissez l’option et utilisez le tableau ci-dessous pour consulter les étapes d’installation de la paroi de douche)
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Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

7, 8, 9, 

10, 11, 

12

A*

Réalisez les 
étapes :

1, 4, 8, 

9, 10, 

11, 12, 

14

E*

Réalisez les 
étapes :

1, 4, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12

N*

Réalisez les 
étapes :

2, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12

BW+

Réalisez les 
étapes :

2, 3, 4, 

5, 6, 7, 

9, 8, 9, 

10, 11, 

12

XW+

Réalisez les 
étapes :

1, 4, 8, 

9, 10, 

11, 12, 

14

D*

Réalisez les 
étapes :

1, 4, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12

M*

Réalisez les 
étapes :

 1, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12, 

15

Y*

Réalisez les 
étapes :

2, 4, 8, 

9, 10, 

11, 12

NW+

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12, 

13, 15

C*

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12, 

15

K*

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

7, 8, 9, 

10, 11, 

12

X*

Réalisez les 
étapes :

2, 4, 8, 

9, 10, 

11, 12

MW+

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12

B*

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

6, 7, 8, 

9, 10, 

11, 12, 

13, 15

J*

Réalisez les 
étapes :

1, 3, 4, 

5, 6, 7, 

8, 9, 10, 

11, 12, 

13

U*

Réalisez les 
étapes :

2, 4, 8, 

9, 10, 

11, 12, 

14 

EW+

Outre le montage des receveurs comme indiqué dans le catalogue, ces parois peuvent être 
installées sur des receveurs avec conduit d’évacuation intégré ou en option. Lorsqu’elle est 
montée avec un conduit d’évacuation, les compensateurs extra larges seront nécessaires.

Ces parois peuvent être montées sur des receveurs Tuff-Form équipés d’un conduit 
d’évacuation. Les compensateurs plus grands doivent être installés comme précisé à l’étape 1.

+

*
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Retirez les vis de réglage du 
côté intérieur du compensateur. 
Placer le compensateur contre 
le mur en veillant à ce que les 
bords soient alignés au bord 
intérieur du receveur.

Pour les receveurs montés en 
surface, utilisez la carte-gabarit 
pour aligner le bord extérieur du 
compensateur au bord extérieur 
du receveur.
Fig 1.1

Pour les receveurs encastrés, 
utilisez l’encoche comme un 
guide pour aligner le compen-
sateur avec le bord extérieur du 
receveur. Fig 1.2
 
Marquez les positions des trous 
lorsque tout est de niveau. 
Percez dans le mur avec un foret de 
maçonnerie No.10. Placer les che-
villes 8 x 1 1/2 et fixez le compensa-
teur. Fig 1.3

Compensateur 

Compensateur 

Mur

Receveur 

No. 8 x 1 1/2   

Gabarit

Fig. 1.1

Fig. 1.2

Bord intérieur 
du receveurBord extérieur 

du receveur

 9.4mm

Uniquement pour installation sur sol vinyle.

Les blocs d’angle sont fournis dans le 
pack de vis afin qu’ils puissent être placés 
avant de fixer le compensateur.

Assurez-vous que les trous de fixation du 
compensateur soient à l’extérieur de la 
zone de douche.

Les blocs d’angle doivent être taillés en 
fonction du sol en utilisant une paire de 
ciseaux ou de cisailles, puis poncés pour 
donner une finition lisse. 

Etape 1 - Gabarit de compensateur pour receveur

Etape 2 - Compensateur pour sol vinyle

Fig. 1.4 Receveur encastré Fig. 1.6 Mullen®

Fig. 1.3 Receveur monté en surface
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Fourni dans le pack de vis

 Sol

Bloc d’angle

Mur 

Compensateur 

Fig. 2

Revêtement 
de sol



Fig. 5 Fig. 6

Porte Paroi

Vue de l’intérieur du receveur

Glissez la porte ou la paroi dans 
le compensateur.
Fixez les plaques de réglage 
et de serrage, sans serrer 
avec des vis n° 6 x 3/4.
Voir Fig. 5 & Fig. 6

Le montage de la porte à partir 
d’un montage en niche ou à 
partir d’une colonne d’angle 
est identique.

Alignez et ajustez la porte 
sur le pivot inférieur.
Montez le ressort dans le 
haut de la porte, ensuite, 
vissez la pièce pivotante 
avec la vis n° 6 x 1 et en-
foncez le capuchon.
Voir Fig. 7

Etape 4 - Porte / Paroi dans le compensateur

Etape 5 - Pièce pivotante supérieure

Montez la semelle qui se trouvera sous la colonne avec des vis n° 6 x 1 avant de glisser la paroi sur la colonne. Voir Fig. 3 et 3.1

Assurez-vous que la paroi soit glissée dans le profilé des charnières avant de les glisser dans le compensateur. Voir Fig. 4

Fig. 4

Colonne

Etape 3 - Colonne de soutien

Colonne
Ressort

Vis No. 6 x 1

Pièce 
pivotante

Capuchon

Fig. 7

Fig. 3 Fig. 3.1

Paroi

Colonne

Semelle

No. 6 x 1 pan

Porte

Paroi

3

Colonne



Lorsque toutes les parois, colonnes et portes sont alignées 
et que le joint est en contact continu avec le receveur, 
marquez le trou repère sur le receveur au travers de la 
pièce pivotante inférieure et percez un trou de 3 mm.
Fixez sur le receveur avec une vis n° 6 x 1 et mettez 
le capuchon. Voir Fig. 10.

Porte

Compensateur Capuchon

Vis No. 6 x 1

Pièce pivotante

Etape 7 - Pièce pivotante inférieure

	 Etape 8 - Montage des poignées

Vue de l’intérieur du receveur

Fermez les portes et lorsque les aimants sont 
alignés, contrôlez que les portes sont de niveau 
et que le joint est en contact continu avec le 
receveur.

Les poignées sont équipées de vis N° 6 x 3/8
Voir Fig. 11 & 12

Les poignées de verrouillage sont équipées de 
n°6 x 5/8 CSK
Voir Fig. 13 & 14

Vue de l’intérieur du receveur

Le montage de la porte/
paroi à partir d’un mon-
tage en niche ou à partir 
d’une colonne d’angle est 
identique. Alignez les 
portes / parois avec la 
colonne sur le receveur 
et marquez les posi-
tions des trous. 
Voir Fig. 8

Percez les trous et 
montez le bloc de 
soutien.
Re-alignez les portes / 
parois avec la colonne 
sur le receveur. 
Voir Fig. 9

Notez qu’il y a différentes tailles de trou pour la pièce de fixation et pour la pièce 
pivotante.

Post

Paroi

Porte

Etape 6 - Installation de la colonne

Fig. 9

Bloc de soutien
Trou diamètre 3.5mm

Trou diamètre 3.0mm

Vis No.8 x 1 1/4

Vis No.6 x 1
Pivot inférieur

Capuchon
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Colonne

PORTES EN ANGLE FERMEES ENSEMBLE

Fig. 11

PORTE PIVOTANTE 360° FERMEE

Fig. 13

Loquet de 
fermeture

Poignée de porte

PORTE EN NICHE FERMEE

Fig. 14

PORTE FERMEE SUR L’ANGLE

Fig. 12

No. 6 x 5/8 CSK

Vis No. 6 x 3/8

Fig. 10

Fig. 8



Serrez les vis de réglage intérieures. Réalisez ensuite des 
trous d’un diamètre de forage de 3,5 mm à travers le côté 
extérieur des compensateurs. Serrez les vis de blocage 
extérieures avec des les capuchons.
Voir Fig. 15

Vue de l’extérieur du receveur

Etape 9 - Compensateurs sécurisés

Fig. 15

Vis N°8 x 1/2
avec capuchon

Porte
Compensateur

Etape 10 - Installation des capuchons

Etape 11 - Vérifications finales

Installez tous les capuchons sur les profilés et compensa-
teurs.
Voir Fig. 16 & 17

Siliconez tous les joints entre les compensateurs/les blocs 
d’angle et le receveur/mur. Appliquez le silicone sur les 
côtés extérieurs de l’espace de douche.

Effectuez une vérification finale.
Voir Fig. 18 & 19

Silicone Seal

Silicone Seal

Silicone Seal

Silicone Seal

Sol souple / vinyle

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 19
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Etape 15 - Installation du support d’angle

Lorsque le rail et la colonne sont bien de niveau, 
faites glisser le support sur le poteau et fixez 
le support d’angle au bord supérieur du rail en 
utilisant un foret 3mm et des vis n° 6 x 3/4. Pour 
les côtés, utilisez un foret 3.5mm et des vis n° 8 x 
1/2. Terminez en installant les capuchons fournis. 
Voir Fig. 22

Pour de plus amples informations, voir la partie 
Entretien. 

Etape 13 - Installation support colonne

Lorsque le rail et la colonne sont de niveau, 
et en utilisant le support fourni, percez dans 
le poteau et le rail en utilisant un foret de 3,5 
mm. Fixez le avec des vis n° 8 x 1/2 et mettez le 
capuchon.
Voir Fig. 22

Vis 3 X No.8 x 1/2 Colonne de 
niveau

Rail de niveau

Capuchon 

Etape 14 - Installation du support plafond

Assurez-vous bien que le rail soit de niveau 
avant de couper la tige.
Faites glisser le connecteur dans le rail, puis la tige. 
Serrez la vis n° 4 x 1/4 du connecteur et marquez 
la position du trou lorsque la tige est de niveau. 
Percez dans le plafond à l’aide d’une fixation ap-
propriée (non fournie). Fixez le support plafond et 
joignez-y la tige en utilisant la vis n° 4 x 1/4. Voir 
Fig. 23

Vaporisez légèrement le rail avec un lubrifiant sili-
coné pour aider le connecteur à glisser.

Vis No.4 x 1/4

Rail de niveau

Couper la tige à 
dimension

Support plafond

Connecteur de rail

Vis No.8 x 11/2

Vis No.4 x 1/4

Vis No.8 x 1/2 Vis No.8 x 1/2

Vis 4 x No.6 x 3/4

Colonne de 
niveau

Fig. 22

Fig. 23

Fig. 24
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Etape 12 - Rails de rideaux

Les rails de rideaux doivent être 
positionnés à l’intérieur des parois.
Voir Fig. 20.

Lorsque le rail est de niveau, marquez 
les positions des trous des supports 
de rail, puis percez dans le mur avec 
un foret n° 10, placez les chevilles et 
ensuite montez le support avec des
vis No. 8 x 1 1/2. Installez les 
capuchons.
Voir Fig. 20 & 21

Les rails de rideaux sont fournis plus grands et devront être coupés à la bonne mesure.
Adaptez la quantité correcte de crochets et de planeurs au rail avant l’installation.

Paroi

Bord intérieur 
du receveur

Chevilles

Capuchons

Rail de niveau

Vis No.8 x 11/2

Vis No.8 x 1/2

Support de rail

Fig. 21

Fig. 20



Ne pas installer ce produit AKW conformément aux instructions fournies ou réaliser des modifications non autorisées 
annulera toute garantie et aura une incidence sur la sécurité des produits.

Pour obtenir une assistance technique ou pour commander des produits, appelez : +32 (0) 68 33 48 99

Non couvert par la garantie
Les dommages ou les défauts résultant d’une 
mauvaise installation, d’une mauvaise utilisation, 
le manque d’entretien, y compris l’accumulation de 
calcaire ou de toute modification non autorisée.
Toute mesures prises pour réparer ou modifier 
les produits par des personnes qui ne sont pas 
autorisés par AKW. Les dommages résultant de la 
congélation de l’eau.

Pour de plus amples informations, les termes et 
conditions, consultez notre catalogue AKW.
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Les rideaux de douche sont destinés à retenir l’eau dans le receveur de douche. 
Les rideaux de douche doivent être installés à l’intérieur des parois de douche 
pour retenir l’eau. Lorsqu’ils sont montés sur un accès de niveau, ils doivent être 
installés de telle sorte que le rideau traîne de 25mm sur le receveur.

•	 100% polyester tissé
•	 Rideaux blancs
•	 Coutures périmétrales
•	 Oeillets et résistant aux taches

NE PAS placer d’allumettes, cigarettes ou flammes nues sur ou à proximité de 
ce produit.
Lavage sur cycle délicat à 40°C ou moins.
NE PAS utiliser d’eau de javel.
NE PAS nettoyer à sec.
Fer à repasser 110°C maximum.
Suspendre pour sécher seulement.
Après utilisation ou nettoyage, laisser étendu pour sécher.

Désinfection
Lorsque la désinfection est nécessaire, des procédures standards pour la 
désinfection doivent être utilisées en faisant attention aux avertissements 
concernant les effets possibles des produits chimiques agressifs sur les 
plastiques et autres surfaces.

Ne pas utiliser de chiffons abrasifs, des produits de nettoyage concentrés en 
acides ou alcalins (ces derniers peuvent décolorer ou endommager le produit). 
L’utilisation de concentrés acides, alcalins, chlorés ou d’autres produits 
puissants de nettoyage annulera toute garantie et cela peut décolorer ou 
endommager les produits.

Après le nettoyage, l’utilisateur doit toujours rincer à l’eau claire pour éliminer 
les résidus de produits de nettoyage avant d’étendre les rideaux. Les produits 
AKW doivent être installés par des personnes expérimentées et compétentes 
en utilisant les fixations appropriées pour la charge nominale maximale et 
sélectionnées en fonction de l’état des surfaces sur lesquelles le produit doit 
être fixé. La sélection des fixations spécifiques doit être faite par l’installateur 
sur la base des exigences de chaque installation individuelle. Les douches 
électriques ne sont pas recommandées pour une utilisation avec des parois et 
receveurs AKW.

Il est recommandé d’utiliser les parois AKW avec les receveurs de la marque. 
Ces produits ont été conçus et fabriqués pour se compléter mutuellement. 
Leur utilisation avec des produits non-AKW peut nuire à l’intégrité de 
l’étanchéité à l’eau entre la base de douche et les parois.

Instructions d’entretien

40c

40c

40c

40c

40c

40c

Contact

Commandes 
0032 (0)68 33 48 99

Informations
0032 (0)68 33 48 99

Informations techniques
0032 (0)68 33 48 99

Fax
0032 (0)68 33 16 58

Site web

www.akw-medicare.com

Commandes
ism@akw-medicare.com

Informations

ism@akw-medicare.com

Adresse
Zone industrielle Tournai Ouest
20 rue de la terre à briques
7522 Marquain
Belgium

Instructions d’entretien pour rideaux de douche
Les produits AKW ont été développés sur base d’un nettoyage régulier et utilisant des produits de nettoyage sanitaires domestiques.



Si vous n’installez pas le produit AKW en 
conformité avec les instructions fournies ou si 
vous effectuez des modifications non autorisées 
sur ce produit, sachez qu’il y aura une incidence 
sur la sécurité du produit et  pourra annuler 
cette garantie.

Commandes 
0032 (0)68 33 48 99

Informations
0032 (0)68 33 48 99

Informations techniques
0032 (0)68 33 48 99

Fax
0032 (0)68 33 16 58

Site web

www.akw-medicare.com

Commandes
ism@akw-medicare.com

Informations

ism@akw-medicare.com

Adresse
Zone industrielle Tournai Ouest
20 rue de la terre à briques
7522 Marquain
Belgium

© 2016 AKW										                         07-002-401-06

Que faire si quelque chose se passe 
mal?

Dans le cas peu probable où une pièce 
serait manquante ou si quelque chose 
va mal, contactez le service client 
AKW qui vous  fourniront des conseils 
supplémentaires. 
Dans le cadre de notre programme de 
formation à la qualité, les appels peuvent 
être enregistrés ou écoutés.
Rien de ce qui précède n’affecte vos 
droits statutaires.

Garantie à

Vie*

* Consultez les conditions, des 
exceptions s’appliquent.

Les produits AKW ont été développés sur base d’un nettoyage régulier et 
utilisant des produits de nettoyage sanitaires domestiques.
Ne pas utiliser de chiffons abrasifs, des produits de nettoyage concentrés en 
acides ou alcalins (ces derniers peuvent décolorer ou endommager le produit). 
L’utilisation de concentrés acides, alcalins, chlorés ou d’autres produits 
puissants de nettoyage annulera toute garantie et cela peut décolorer ou 
endommager les produits.
NE PAS placer d’allumettes, cigarettes ou flammes nues sur ou à proximité de 
ce produit.

Il est important de nettoyer les joints et de garder les parois de douche ainsi 
que les parties mobiles propres et exemptes de l’accumulation de dépôts 
et d’eau. Séchez avec une serviette pour empêcher la formation de tâches 
d’eau et de calcaire. Rincez autant que possible les parois, la douche, le rail 
de douche et les rideaux après utilisation pour éliminer les dépôts et le savon. 
Après le nettoyage, l’utilisateur doit toujours rincer à l’eau et essuyez avec un 
chiffon doux et humide pour éliminer les résidus de matériaux de nettoyage 
avant le séchage.
AKW n’approuve et ne recommande pas le nettoyage par autoclave des 
composants en raison des dommages que cela peut causer aux plastiques 
utilisés dans la construction de ce produit. Lorsque la désinfection est 
nécessaire, des procédures standards pour la désinfection doivent être utilisées 
en prenant soin des avertissements concernant les effets possibles des 
produits chimiques agressifs sur les plastiques et autres surfaces.

Les dommages ou les défauts résultant d’une mauvaise installation, d’une mau-
vaise utilisation, les dommages accidentels ou le manque d’entretien, y compris 
l’accumulation de saleté, la poussière ou le tartre et les débris d’origine hydrique. Les 
dommages résultant d’un nettoyage inapproprié ou d’infiltration d’eau. Les dommag-
es ou défauts qui résultent de réparations, modifications effectuées par des person-
nes non autorisées par AKW.
La garantie est limitée aux défauts de fabrication ou matériels et ne concerne pas 
l’utilisation inappropriée, l’usure normale ou les dommages accidentels.

Les produits AKW doivent être installés par des personnes expérimentées et 
compétentes en utilisant les fixations appropriées pour la charge nominale maximale 
et sélectionnées en fonction de l’état des surfaces sur lesquelles le produit doit être 
fixé. La sélection des fixations spécifiques doit être faite par l’installateur sur la base 
des exigences de chaque installation individuelle. Les douches électriques ne sont pas 
recommandées pour une utilisation avec des parois et receveurs AKW.

Parois silver ® & vitrage transparent.
NE PAS UTILISER de produits abrasifs, puissantes ou des produits de 
nettoyage concentrés acides ou alcalins. Ceux-ci peuvent avoir une incidence 
sur les produits, décolorer ou endommager la finition des surface des parois.

Il est recommandé d’utiliser les parois AKW avec les receveurs de la marque. 
Ces produits ont été conçus et fabriqués pour se compléter mutuellement. 
Leur utilisation avec des produits non-AKW peut nuire à l’intégrité de 
l’étanchéité à l’eau entre la base de douche et les parois.

*Conditions de la garantie à vie - Pas couverts par la garantie

Instructions d’entretien

ALL GRP TRAYS
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Note 
DoP numbers are 
 
Braddan 07-003-050 
Tri-form 09-012-075 
GRP Braddan 01-018-330 
Sulby 01-018-331 
Sulby 2 01-018-332 
Multi Spec 01-018-333 
Low Profile 01-018-334 
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Parois de douche polycarbonate
Notice d’entretien et d’utilisation


